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PRESENTAZIONE AZIENDALE

JEM s.r.l. è una società nata 2009 per produrre macchine tagliacampioni, applicando le tecnologie più recenti e con le 
migliori prestazioni.I soci consapevoli di poter creare la giusta sinergia, apportando ciascuno le proprie competenze: pro-
gettuali, produttive e commerciali, si sono uniti fondando la JEM s.r.l. . 

Elebor GB è una società che ha per scopo la progettazione e realizzazione di macchine e sistemi per l’automazione di unità 
produttive e linee di produzione. Elebor GB è da sempre rivolta all’innovazione per introdurre nuove tecnologie sia nei 
prodotti che nei metodi di produzione. Il costante miglioramento é sempre stato l’obiettivo di Elebor GB. In quest’ottica ha 
sempre creato un percorso privilegiato per le segnalazioni dei clienti; convinta che i loro riscontri permettano di migliorare 
i prodotti ed accrescere la fiducia. 

Iacky & co è una società che ha l’obiettivo di produrre e sviluppare supporti e materiali termo adesivi che trovano appli-
cazione nei campionari tessili per l’accoppiamento di tutti i tipi di tessuti.

COMPANY PROFILE

JEM s.r.l. is a company founded in 2009 to build pinking machines, using the most up-to-date and performing technolo-
gies. Its partners, aware of their own expertise (design, production and sales), decided to create the right synergy action 
founding JEM s.r.l. .

Elebor GB is a company, which goal is to project and develop machines, automation systems, production units and lines. 
Elebor GB always pushes innovation and new technologies forward in its products and production systems. Its target is 
the continuous process to improve its products. Elebor GB always settles a preferential channel for customers requests 
and tips. This is the only way to get the feed-back that improves products and grows the customers trust. 

Iacky & co is a company which goal is to produce and develop supports and thermal adhesive materials. They are used  
to double all types of fabrics in textile sample making.
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PRODOTTI PER IL CAMPIONARIO TESSILE

Descrizioni

-

PRODUCTS FOR SAMPLE MAKING

Description  
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Tagliacampioni TJ - Scheda tecnica pg. 18

TJ è la nuova ed innovativa serie di tagliacampioni JEM che evolve il concetto stesso di  tagliacampioni  portando sostanziali miglioramenti in ogni singolo 

aspetto del processo di taglio. TJ introduce:

•	 il nuovo sistema di cambio lama ad estrazione laterale FBR ( Fast Blade Replacement ) 

•	 la gestione elettronica della rotazione del piano di taglio programmabile nella direzione (oraria o anti oraria) e negli angoli ( 90° o 45° )

•	 il piano di lavoro più basso, rispetto alle macchine preesistenti, facilita il posizionamento del tessuto da tagliare e l’estrazione del tessuto tagliato

•	 estrema semplificazione del linguaggio di programmazione grazie all’uso di PC con Touch screen, per un uso della macchina semplice ed immediato

•	 incremento della la velocità di taglio ed avanzamento del piano di lavoro utilizzando tecnologie a bus seriale.

Pinking machine TJ - Data sheet page 18

TJ is the new and innovative series of JEM samples cutting machine, evolving the concept of samples cutting, bringing substantial improvements in every 

aspect of the cutting process. TJ introduces:

•	 new side removable blade change system FBR (Fast Replacement Blade)

•	 electronic management of the cutting board rotation with programmable direction (clockwise or counter clockwise) and angles (90 ° or 45 °)

•	 work surface lower than the existing machines’, to get an easier placement of the fabric and an easier removing of swatches.

•	 extreme simplification of the programming language using a PC with touch screen, for a simple, fast and easy use

•	 increased speed in cutting and positioning of the cutting board using serial bus technology.

   06



9

Consumabili Tagliacampioni

Lame 

Le lame a zig zag non affilabili JEM sono estremamente sottili. For-

niscono precisione di taglio e facilità di penetrazione nel materasso 

del tessuto da tagliare. Evitano la fusione dei bordi di tessuto di 

materiale sintetico (semplificando così l’utilizzo dei campioni nelle 

successive fasi di lavorazione, ad esempio incollatrici automatiche 

IDL). Le lame JEM grazie ad un innovativo metodo di produzione, 

all’uso di acciai speciali temperati sono notevolmente resistenti e 

durature nel tempo. Possiamo fornire un adattatore per il montaggio 

delle lame non affilabili su tutti i tipi di macchine.

Piani di taglio

I piani di taglio garantiscono una lunga durata delle lame JEM, si 

consigliano i piani in PV-BLOCK con spessore di 0,5cm o in alternati-

va i piani in PP con spessore di 1cm e 1,5cm. Disponibili nelle misure 

standard e su richiesta per tutti i tipi di macchine.

Pinking Machine Consumables

Blades 

The non sharpenable serrated blades made by JEM are extremely 

thin. They improve the cutting accuracy and reduce the force requi-

red for cutting. They also reduce kletting of cut edges in man made 

fabrics, this allowing automatic treatment without problem.

JEM blades are produced with an innovative method and a harder 

iron and have a longer life-span. Blade holders and adapters for non 

sharpenable blades are available for all types of machines.

Cutting boards

To extend even further the life-span of JEM blades, we recommend 

the using of cutting boards in PV-BLOCK with thickness of 0,5cm or 

in alternative cutting boards in PP with thickness of 1cm and 1.5 

cm. Available also in standard size, and on request for all types of 

machines.
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Tavolo di stesa TS
Nastratore CNL + NTE - Scheda tecnica pg. 19

Il tavolo di stesa TS assicura comfort d’uso e la precisione di esecuzione 

necessaria per l’installazione dei nastratori della serie CNL. 

IL CNL è un carro di nastratura che si muove su un tavolo di stesa tipo TS; 

permette di applicare nastri autoadesivi longitudinalmente sui tessuti. 

Una corsa del CNL permette di applicare fino a 15 nastri e contempora-

neamente di recuperare tutta la carta siliconata. Ogni testa di nastratura 

porta il nastro, lo guida e lo applica sul tessuto, mentre recupera la carta 

siliconata. Assicura un evidente risparmio di tempo ed una qualità costan-

te della nastratura. Può applicare nastri auto-adesivi in carta, tessuto-

non-tessuto e trasparenti (tipo scotchtm).

In opzione si può installare la testa di nastratura NTE, che permette la 

nastratura automatica anche trasversalmente. Si ferma automaticamente 

nella posizione di applicazione seguendo le misure impostate.

Spreading table TS
Taping machine CNL + NTE - Data sheet page 19

The spreading table TS ensures use easiness and precison of execution 

needed to install the CNL taping carriage. 

CNL is a carriage that runs on a spreading table and sticks self-adhesive 

tapes on fabrics. It enables to apply up to 15 tapes lengthwise in one 

machine run. Each head holds, drives and applies the tape on the fabric 

while rewinding the tape’s support. CNL guarantees time saving and a 

constant quality. It works with self-adhesive paper tapes, non-woven fa-

bric and clear tape. 

The optional device NTE also allows the automatic crosswise taping.
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Termo incollatrice TIE - Scheda tecnica pg. 20

L’incollatrice semiautomatica TIE permette di montare cascate di campioni per re-

alizzare tirelle e cartelle colori. Incolla tessuti, pelle, carta, velluti, similpelle, ecc. 

su supporti tipo: carta termoadesiva, TNT termoadesivo, biadesivo. I campioni ven-

gono disposti sul supporto trasversalmente, e possono essere anche parzialmente 

sovrapposti, risvoltati ed anche affiancati. 

In una TIE ogni particolare è progettato seguendo i suggerimenti degli utenti:

•	 innovativo sistema di avanzamento del supporto per avere più precisione, ve-

locità e minori consumi di energia.

•	 programmazione semplificata con un terminale grafico touch screen.

•	 cambio delle dimensioni dei campioni agevolato dal facile cambio dei pressori

•	 sistema di riscaldamento super-efficiente meno dispersioni, consumi di energia 

e attese per il riscaldamento e ridotte temperature di esercizio.

•	 timer integrato per l’accensione e lo spegnimento automatico, azzera le attese 

a inizio turno.

Waterfall machine TIE - Data sheet page 20

The semi-automatic glueing machine TIE allows the mounting of waterfalls samples 

to create hanged waterfalls and waterfalls cards. It sticks fabrics, leather, paper, 

velvet, leatherette, etc. on thermal adhesive supports like paper, non woven fabri-

cs, thermal and self-adhesive paper. The samples can be placed vertically on the 

support although partially overlapped, or plied and side by side as well.

TIE has been designed following the users’ practical suggestions:

•	 innovative support feeding system with greater precision, speed and less con-

sumption

•	 simplified programming with touch screen graphic display terminal 

•	 size change of the samples facilitated by the easiness in changing the clamp 

bars

•	 super-efficient heating system with less dispersion, consumption and waiting 

time for the heating and reduced operating temperatures

•	 built-in timer for the automatic switching on and off eliminates the waiting 

time at the shift beginning
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Taglierina alta velocità TAMAR 
- Scheda tecnica pg. 20

La serie di taglierine TAMAR è stata realizzata per tagliare in strisce le ca-

scate di campioni di tessuto con un taglio di velocità e precisione estreme.

Le cascate possono essere incollate su supporti: termo adesivo, auto adesi-

vo. Le cascate da tagliare vengono posizionate sul piano di lavoro e bloccate, 

sulla traversa di spinta, per mezzo di pratiche pinze.

Al comando di via la traversa fa avanzare le cascate sotto la lama. Un senso-

re ottico sincronizza la posizione di taglio con l’inizio della cascata.

La posizione del primo taglio e dei successivi viene impostata tramite termi-

nale operatore touch screen.

Nelle macchine TAMAR il taglio non avviene su un piano di taglio, ma contro 

un rullo battente. Il rullo è progettato in modo che la lama non tagli mai due 

volte nella stessa posizione.

High speed cutting machine TAMAR 
- Data sheet page 20

TAMAR Series cutters are designed to cut waterfalls samples into strips with 

an extreme speed and precision. The cutting waterfalls can be stuck either 

on thermal glued non-woven fabric or self adhesive supports. The cutting 

waterfals are laid on over the working surface and kept in place on the pu-

shing bar using practical clamps.

When the cutting process starts, the bar advances till the material is under 

the blade; then it starts the automatic cutting. A photosensor synchronizes 

the edge of the waterfall with the first cut. The first cut position and the 

dimension of the strips is set by a touch screen terminal operator.

The cut doesn’t take place on a cutting board, but against a beating roller; 

the roller is designed to avoid the blade to cut twice in the same position.
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Applicatrice automatica 
IDLM4 - Scheda tecnica pg. 21

Gli applicatori della serie IDL M4 sono stati 

progettati per produzioni di alti quantitativi di 

cartelle per campionari in tempi brevi senza 

rinunciare alla versatilità. IDL M4 incolla in 

modo completamente automatico un numero 

variabile di campioni su una cartella di dimen-

sioni minime 297mmx210mm (ISO A4/ANSI 

A) fino a 1000mm per 500mm. La capacità 

produttiva della macchina minima è di 200 

cartelle l’ora, fino ad oltre 800 cartelle l’ora a 

seconda della dimensione della cartella e del-

la tipologia di incollaggio. La movimentazione 

dei campioni avviene utilizzando la tecnologia 

sia del  vuoto sia ad aghi. L’incollaggio avvie-

ne sia con  colle a caldo (Hot Melt) sia  con 

colle a freddo (telaio  serigrafico).  I  campioni

   11

possono essere di materiale: rigido (es.: laminati plastici, legni), semi-rigido (es.: moquette, gomme, fogli plastici, carte da parati) o morbidi (tessuti impermeabili, tessuti per tende 

parasole, tessuti accoppiati o a bassa traspirazione). Il ciclo di lavorazione si compone di quattro fasi. La dimensione della cartella e la metodologia di incollaggio determinano la contem-

poraneità di esecuzione delle singole fasi.

1. la cartella viene prelevata ed introdotta nel traslatore	 2. viene applicata la colla	 3. vengono incollati e pressati tutti i campioni	 4. la cartella viene estratta ed impilata

Automatic mounting machine IDLM4 - Data sheet page 21

IDLM4 applicators have been designed for the production of high quantities of samples cards in a very short time, without giving up on versatility. With IDLM4 it is possible to stick auto-

matically a variable number of samples at the same time on a card of minimum dimensions of 297 mm x 210 mm (ISO A4/ANSI A) up to 1000 mm x 500 mm The minimum production 

performance of this machine is of 200 cards per hour, up to more than 800 cards per hour depending on the card dimensions and the kind of glueing. The handling of samples is either 

made by vacuum technology or by pins. The glueing is done with hot glues (Hot Melt) or with silk-screen process frame.The samples processed can be of different materials: hard (la-

minated plastic, wood); semi-stiff (fitted carpets, rubbers, plastic sheets, wallpaper); or soft (water proof fabrics, sunshade fabrics, paper coated fabrics or low transpiration fabrics).

The work cycle is divided in four phases, all made at the same time, as for each phase there is a module in which the card is processed :

1. The card is picked up from  	 2. The glue is applied on the card 	 3. In one single action all the samples 		  4. The card is taken out and stocked up

the magazine and is introduced  					     are applied and pressed on the card



Software di stampa NSTLabelEditor
- Scheda tecnica pg. 22

NstLabelEditor  è un editor per il disegno e la stampa delle etichette e nastri 

adesivi. Nato nel 2005 adotta le più innovative tecnologie informatiche per 

essere semplice e funzionale ma anche completo e professionale.

La collaborazione diretta con i maggiori operatori del settore ne ha permes-

so un rapido sviluppo fino ad arrivare alla versione attuale. E’ il software 

italiano per la stampa di etichette e nastri più usato dai campionaristi. L’in-

serimento delle misure di taglio facilita la visione del campionario finito e 

permette il calcolo automatico delle etichette da stampare. NstLabelEditor 

calcola automaticamente anche il numero di nastri da stampare e le aree di 

stampa disponibili; evitando sprechi e aumentando la qualità.

NstLabelEditor attraverso un semplice database interno permette l’inseri-

mento diretto dei campi variabili, anche simbolici.

Printing software NSTLabelEditor
- Data sheet page 22

NSTLabelEditor is a software designed to draw and print labels and tapes. 

Issued in 2005 it employs the most advanced information technology; it is 

simple and user friendly but also complete and professional.

The co-operation with the major operators in the field of samples making, 

led to a fast development to the current version. It is the Italian software to 

print labels more used by Italian samples makers. The cutting dimensions 

input makes the preview of the final product easier as well as the automa-

tic calculation of the number of labels to be printed. NstLabelEditor in the 

same way calculates the number of tapes to be printed and the printing safe 

areas, thus saving time and tapes and increasing quality. NstLabelEditor is 

supplied with a simple database that allows the direct input of variable fields 

data, which can be text, symbols or barcode.
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Stampante IR LD/HD 
per cartelle colori - Scheda tecnica pg. 23

Stampante professionale per cartelle colori e dorsetti, monocro-

matica, molto veloce e versatile, compatibile con sistema opera-

tivo Windowstm.

Versione con inchiostro argento per cartelle nere.

IR LD/HD Printer
for sample cards

Professional printer for colour samples cards and caps, monochro-

me, high speed and versatile, compatible with MS Windowstm.

On request silver ink for black cards.
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Materiali per nastratura / Taping materials - Scheda tecnica pg. 24

Nastri per nastratura disponibili in bobina, sia in carta adesiva che in TNT adesivo stampabile a trasferimento 

termico e non. Formati standard e su richiesta. 

Taping products available on rolls, adhesive paper, adhesive not woven fabric, printable or not, standard 

sizes or on request.

Materiali Autoadesivi / Self adhesive taping materials

Biadesivo ad alta tenacità per coloriture a cascata per accoppiamento di tessuti. Disponibili in bobina e in 

bobina con bordi laterali forati per il trascinamento, in fogli cm 50 x 70 e in fogli centimetrati. Misure stan-

dard 75 x 50 mt. Formati standard e su richiesta.

High tenacity biadhesive for waterfall sampling and fabric pairing. Available in rolls, rolls with lateral pun-

ched edge for the dragging, sheets size cm 50 x 70 and centimetrized sheets. Standard sizes or on request.
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Materiali Termo Adesivi 
- Scheda tecnica pg. 24

Tessuto Non Tessuto (TNT) termoadesivo ad alta tenacità, appositamente 

studiato per tessuti d’arredamento, molto resistente con colla basso fon-

dente. Disponibile in bobina, bianco e nero. Formati standard o su richiesta.

Carta termoadesiva ad alta tenacità per campionari a cascata. Ec-

cellente tenuta su qualsiasi tipo di tessuto sia in fibre naturali che 

sintetiche e miste. Disponibile bianca, bianca con adesivo sul re-

tro e nera, in bobina o in fogli. Formati standard e su richiesta. 

Thermal Adhesive Materials
- Data sheet page 20

Heat-seal  non woven  fabric   with   great    tenacity, specifically  studied  

for textile furnishing, high strength, with low temperature melting glue. 

Available  in  rolls, white or black colour, standard  or request sizes.

Heat-seal paper with high tenacity for waterfall sampling. Excellent seal 

on every kind of fabric both natural, synthetic and mixed fibres. Paper 

available in white or black colour, white also available with self adhesive 

on back side paper. Sold in rolls or sheets. Standard or on requested sizes.
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PRODOTTI PER IL CAMPIONARIO TESSILE

Schede tecniche

-

PRODUCTS FOR SAMPLE MAKING

Data sheets 

Nota: I dati riportati posso subire variazioni senza preavviso.

Note: All the data here written may vary without any communication.
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Scheda tecnica: 				    Tagliacampioni TJ
Technical Data Sheet: 			   Pinking machine TJ
	

										                    

Modelli/Model					     81ADV		  110ADV		  160ADV

•	 Larghezza / Width:				    1,4 mt		  1,7 mt		  2,5 mt

•	 Lunghezza / Length:				    2,8 mt		  3,4 mt		  5,0 mt

•	 Altezza / Height:				    1,5 mt		  1, 5mt		  1,7 mt

•	 Lunghezza lama / Blade length:			   81 cm		  110 cm		  160 cm

•	 Peso / Weight:					    650 kg		  750 kg		  2000 kg

•	 Alimentazione / Power supply:			   380 - 400 Vca trifase + neutro 

						      380 - 400 Vac three phase + neutral

•	 Estrazione lama / Blade replacement:		  FBR veloce ad estrazione laterale 

						      FBR  fast with side removing

•	 Rotazione tavola / Cutting board rotation:		  Elettrica / Electronic

•	 Pressini / Clamps:				    Pneumatico / Pneumatic

•	 Velocità di traslazione / Cutting board speed:		 >17 mt/min	 >20 mt/min	 >20 mt/min
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Scheda tecnica:			   Nastratori CNL + NTE
Technical data sheet:		  Taping machines CNL + NTE

Modelli/Model				    CNL1800 		  CNL1k8p	 NTE
Dimensioni / Dimensions				  
• Sporgenza laterale lato operatore

   Lateral projection operator side :		  17 cm			   17 cm		  17 cm

• Sporgenza laterale lato motore

   Lateral projection motor side:		  21 cm			   21 cm		  21 cm

• Altezza totale - Total height:			  55 cm			   55 cm		  60 cm

• Altezza dal piano di stesa

  Height from spreading surface:		  25 cm			   25 cm		  30 cm

• Larghezza(esclusi paraurti)

  Width (without bumpers):	 		  55 cm			   55 cm		  80 cm

• Larghezza nastri - Tapes width:		  40-50 mm		  40-50 mm	 40-50 mm

• Diametro rotoli nastri - Tapes roll diameters:	 240/350 mm		  240/350 mm	 240  mm

• Numero di nastri longitudinali

   Number of longitudinal tapes:		  15 max			   15 max		  15 max

Caratteristiche Tecniche / Technical characteristics
• Alimentazione monofase

  Single phase power supply:			   230 V			   230 V		  230 V

• Potenza Installata/Installed power:		  0,65 KW  /   0,85 KW   (TGM 1000)		  1,00 kW

• Velocità max/Max speed:			   15 mt/min		  20 mt/min	 20 mt/min

• Velocità trasversale/Transversal speed:	 X			   X		  30 mt/min

• Impostazione Misure/Measure input method:	 X			   Terminale operatore touch screen 

								        Touch screen terminal operator

• Controllo di posizione - Positiong control:	 No			   Encoder incrementale

• Controllo accelerazioni/decelerazioni:		

   Accelerations/Decelerations control:		  Inverter			   PLC		  PLC
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Scheda tecnica:			   Termo incollatrice TIE 
Technical Data Sheet:	  	 Waterfall machine TIE 

Modelli/Model						      TIE900		     TIE1600

•	 Larghezza / Width:					     150 cm		     230 cm

•	 Altezza (terminale operatore)/Height(at operator panel)	:	 153 cm		     153 cm

•	 Profondità / Depth:					     80 cm		     80 cm

•	 Piastra riscaldante / Heater:				    5 cm x 90 cm	    5 cm x 160 cm

•	 Spessore pressore / Clamp thickness:			   1,2,3,5 cm x 90 cm	   1,2,3,5 cm x 90 cm

•	 Alimentazione monofase / Power supply single phase:		  240V		      240V

•	 Potenza installata / Installed power	:			   1,700 kW		     2,400 kW 

•	 Velocità max supporto /Max support speed:			   30 mt/min	    30 mt/min

•	 Larghezza max campione / Max sample width:		  85 cm		     155 cm

•	 Inserimento misure / Measure input:			   Con terminale operatore grafico touch screen 

							       By graphical terminal operator touch screen

•	 Posizionamento supporto / Support positioning:		  Controllato da PLC via encoder / Controlled 	

							       by PLC via encoder

•	 Accelerazioni/Decelerazioni / Acceleration/Deceleration:		 Controllate da PLC / Controlled by PLC 

•	 Motore / Engine:					     240V 0.25Kw	    240V 0.25Kw	

	

Scheda tecnica:			   Taglierina alta velocità TAMAR 
Technical Data Sheet:	  	 High speed cutting machine TAMAR 

Modelli/Model	 					     81RS		  110L

•	 Larghezza / Width:					     1,3 mt		  1,3 mt

•	 Altezza /Height	:					     1,1 mt		  1,1 mt

•	 Profondità / Depth:					     1,8 mt		  2,4 mt

•	 Lunghezza lama / Blade lenght:				    81 cm		  81 cm

•	 Peso / Weight:						     270 kg		  300 kg

•	 Alimentazione / Power supply:				    380 - 400 Vca  trifase + neutro 

							       380 - 400 Vac three phase + neutral

•	 Velocità di traslazione / Fabric feeding speed:			  >17 mt/min	 >20 mt/min

•	 Velocità di taglio / Cutting speed:				    1.3 sec.		  1.3 sec.
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Scheda tecnica: 			   Applicatrice automatica IDLM
Technical Data Sheet: 		  Automatic mounting machine IDLM

Caratteristiche tecniche/Specifications IDLM4

•	 Larghezza / Width:				    6,5 mt

•	 Altezza / Height:				    1,4 mt +0,560 mt (fusore/melter)

•	 Profondità / Depth:				    0,9 mt

•	 Capacità produttiva / Productivity:			   150-800 applicazioni/ora - hit per hour

•	 Dimensione cartella / Card dimension:		  Min 10 mm x 297 mm ( A4 ) - Max 500 mm x 1000 mm

•	 Capacità caricatore campioni/Swatch stock capacity:	 700 mm utili / effective

•	 Capacità caricatore cartelle/Cards stock capacity:	 800 mm utili / effective

Caratteristiche tecniche/Specifications IDL5/9

•	 Larghezza / Width:				    3 mt

•	 Altezza / Height:				    1,4 mt +0,560 mt (fusore/melter)

•	 Profondità / Depth:				    0,9 mt

•	 Capacità produttiva / Productivity:			   900 applicazioni/ora  - hit per hour

•	 Dimensione cartella / Card dimension:		  10 mm x 297 mm ( A4 )

•	 Capacità caricatore campioni / Swatch stock capacity:	 850 mm utili/effective

•	 Capacità caricatore cartelle / Cards stock capacity:	 600 mm utili/effective
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Scheda tecnica:			   NSTLabelEditor
Technical Data Sheet:	  	 NSTLabelEditor

Edizioni / Editions			   Light		  Advanced	 Enterprise

•	 Tipologia di stampa / Media managed: 	 Etichette e Nastri / Labels and Tapes

•	 Stampanti supportate / Supported printers:	 TEC, Zebra, MHP, Leptons

•	 Campi variabili :			   Con Editor integrato, anche per i simboli

       Variable fields:				   Manage by Integrated editor, also symbols fields

•	 Anteprime / Preview:			   Etichetta e campionario / Label and display

•	 Visualizzazione: 			   Wysiwyg (viene stampato come appare a video)

       Editing:				    Wysiwyg (you get what you see on display)

•	 Caratteri / Fonts:			   Tutti quelli installati sul sistema/All installed on host computer

•	 Formati di immagine / Graphic Format:	 GIF, JPEG, TIFF non compresso/ not compressed, PNG, BMP

•	 Funzione di retinatura per immagini a colori

       Halftone function for coloured images:	 X		  V		  V

•	 Simboli / symbols:			   Si, font true typetm / Yes,  font true typetm

•	 Interfacce supportate / Supported interfaces:	Seriale, parallela, ethernet

•	 Formati esportazione / Export graphic format:Supporta XML, GIF, PNG, JPG, BMP

•	 Formati importazione /Export graphic format:	XML,NST		  XML,MS Exceltm	 XML,MS Exceltm

•	 Sistemi operativi supportati

       Supported operating systems:		  Windowstm , MacOSXtm, Linuxtm

•	 Codici a barre / Supported Barcodes:	 X		  EAN 13, EAN 8, EAN Add On, UPC- A		

							       UPC-E, UPC Add On, JAN,ISBN 

							       3 of 9, 3 of 9 esteso/extended

•	 Importazione di etichette da stampe 

       Printed label files import:			  X		  X		  V

•	 Stampa di report con statistiche etichetta

       Label statistics & report printing:		  X		  V		  V

•	 Linguaggio di scripting/Scripting language:	 X		  V Javascripttm	 V Javascripttm

•	 Connessione a database esterni SQL

       External SQL DB connection:		  X		  X		  V

•	 Stampa non in linea/Off line printing:	 X		  X		  V	
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Scheda tecnica: 		  Stampante IR LD/HD
Technical Data Sheet: 	 Printer IR LD/HD

•	 Stampante per cartelle colori / Printer for sample cards. 
•	 Versione inchiostro argento per cartelle nere / On request silver ink for black cards. 
•	 Formati / Page dimension: versione per formati A3 e A4. Available in A3 and A4 version.
•	 Grammature cartelle / Paper weight supported: da 80 gr/mq a 350 gr/mq.  From 80 gr/sqm a 350 gr/sqm.
•	 Velocità di stampa / Printing speed: da 45 a 120 cartelle/min.  From 45 to 120 cards per min.
•	 Colori principali / Colours: nero, argento / black and silver.
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Scheda tecnica:		   	 Materiali di consumo
Technical Data Sheet:		  Consumables Materials

•	 Carta termoadesiva bianca e nera in bobina disponibile a magazzino /Heat-seal paper rolls, white or black colour, available on stock: 3/27/51/58/80 cm x 300 mt.

•	 Bianca con adesivo sul retro in bobina disponibile a magazzino / White with self-adhesive on back side rolls, available on stock:	 27/51/58/80 cm x 100 mt.

•	 Fogli / Paper: misure standard 50 x 70 cm, su richiesta 	formati su misura / 	standard size 50 x 70 cm, other sizes on request.

•	 TNT termoadesivo bianco o nero in bobina / Heat-seal non-woven fabric rolls, black or white: 160/80 cm x 100 mt.

•	 TNT con adesivo sul retro in bobina / Non-woven fabric with self adhesive on back side rolls: 160 cm x 100 mt.

A richiesta formati su misura con possibilità di variare la grammatura del TNT e tipologia di colla. 

Sizes on request with the possibility of changing the non-woven fabric substances and the kind of glue. 

On request personalized sizes with the possibility of changing the TNT substances and the kind of glue.
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Ogni marchio registrato qui riportato è proprietà del suo legittimo proprietario. Every trade mark here written is property of its owner. 

Riferimenti / Contacts:

JEM s.r.l. 
Address: v. F. Mola, 17 - 20156 Milano - ITALY

Phone: +39 02 45 49 80 16
e-mail: info@jem2009.eu

website: www.jem2009.eu

ELEBOR GB srl
Address: v. B. degli Ubaldi,9 - 20156 Milano - ITALY

Phone: +39 02 30 88 115
e-mail: info@elebor.fastwebnet.it

website: www.elebor.it

IACKY & CO sas
Address: v. Cottolengo,91 - 13900 Biella - ITALY

Phone: +39 015 8497771
Fax: +39 015 8497934
e-mail: info@iacky.com

website: www.iacky.com

MIGLIETTI TORNERIA MECCANICA
Address: Regione Crocetta, 50 - 13881 Dorzano (Biella) - ITALY

Phone: +39 0161967822
e-mail: info@miglietti.it

website: www.miglietti.it


